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Kapitel 1

Værelset var stort og flot møbleret – som opholdsstuen i en millionærvilla. Månen kastede et svagt skær ind gennem vinduerne, så konturerne i det, der var i værelset, kunne skimtes. I dette øjeblik kunne jeg ingen se, men jeg vidste, at de var der – alle tre. Og jeg var våbenløs og kun iført mit undertøj. Men jeg ønskede ikke at blive fundet som et lig i underbukser.
Nu var der en bevægelse bag sofaen, den første nærmede sig, og machetens blanke stål lyste i måneskæret. Jeg dukkede mig, faldt ned på det ene knæ og lod machetens blad suse hen over mit hoved. Så rejste jeg mig lynhurtigt, knaldede en albue mod hans ryg og hørte macheten larme mod gulvet.
Derefter skubbede jeg hurtigt og hårdt, og manden tumlede over sofabordet og knuste en lampe undervejs. Jeg hev lampeledningen ud af stikket, slog den om mandens hals og strammede til.
En stemme bragede fra højttalerne: – Drab et. Fortsæt!
Jeg lod mit første offer falde, og angriber nummer to, som indtil nu havde gemt sig bag en overpolstret lænestol, styrtede imod mig. Han var bevæbnet med en drabelig jagtkniv, men jeg sparkede ham i ansigtet, inden han nåede at bruge den. Så snuppede jeg det tunge glasaskebæger fra bordet og knaldede det mod mandens hoved, og igen hørtes højttalerstemmen:
– Drab nummer to! Fortsæt!
Den tredje mand havde gemt sig godt og lod mig om at finde ham, og det gjorde jeg – men ikke på en måde, jeg brød mig om. Det forekom mig, at en smule af fyrens skosnuder stak frem under et af gardinerne. Men det var først, da gardinet dalede ned over mit hoved, at jeg vidste, han var der. Og nu blev jeg arrig!
Et lig i underbukser mangler værdighed. Et lig indpakket i et blomstret gardin er simpelt hen latterligt!
Med hele min vægt kastede jeg min bagover mod fjenden, og glas klirrede, og træ splintredes, da vi sammen røg gennem den franske dør. Men jeg faldt blødt, med min modstander som madras. Jeg befriede mig fra gardinet og afleverede tre hurtige og velrettede slag mod skikkelsen under mig. Højttalerne brølede.
– Drab nummer tre! Slet ikke så dårligt, N3!
Jeg rejste mig og skyggede med hånden for øjnene, mens månelyset forsvandt, og Studio 2’s gigantprojektører blev tændt. Mine modstandere rejste sig også og fjernede, i en fart deres beskyttelsesmasker og diverse kropspolstringer, for når projektørerne var tændt, blev der hurtigt varmt.
Studio 2 fylder det meste af anden sal i den bygning, der rummer Amalgamated Press & Wire Service og er det hårde træningsområde, hvis konstruktør og drivkraft er Purg, tidligere medlem af marinekorpset, nu 52 og i fineste form med en gigantkrop, der er som hugget ud af urfjeldets granit. Der var et glimt af fryd i hans øjne, men han gjorde sit bedste for at skjule det. Hans type roser ikke.
– Ikke så galt af en gammel rad! brummede han og knaldede sin skinkenæve mod min skulder. – Næste år er du måske nået så vidt, at du kan beskytte ældre damer mod de yngste tasketyve.
– Vil du da sende mig på pension? spurgte jeg.
– Hellere en rar pension end en ubekvem ligkiste, sagde han, og ærligheden i de stålhårde øjne var ikke til at tage fejl af. – Jeg er stadig i live, bemærkede jeg og rakte hånden frem mod den mand, hvis hårde træning havde reddet mig uendeligt mange gange.

Han tog min hånd, og jeg hev til, og så lå han pludselig på ryggen på gulvet og gloede forbavset op på mig.
– Er du ikke ved at blive lidt uforsigtig på dine gamle dage? smilede jeg. – Skal jeg ofre nogle timer på at træne dig op igen?
– Hans brummen blev standset af en munter pigelatter bag os. Vi kiggede begge to i retning af lyden. Lænet mod den modsatte væg stod Ginger Bateman med armene over kors. Hun er en udsøgt sydlandsk skønhed, og latteren fik de fyldige bryster til at hoppe over de korslagte arme. Synet glædede Purg mere end mig, for i min sparsomme påklædning kunne jeg umuligt skjule, hvilke følelser det frembragte. Altså koncentrerede jeg alle mine tanker om Ginger Batemans forbløffende effektivitet som sekretær for David Hawk, skaberen af og chefen for AXE, manden der gav ordrerne i den organisation, der udadtil havde forklædt sig som et uskadeligt pressebureau. Når Ginger pludselig ledte efter mig, var der givetvis noget på færde.
Hendes latter døde bort, mens jeg nærmede mig.
– Fin forestilling, smilede hun. – Navnlig ekstranummeret! Hun så på Purg, der var ved at komme på benene. – Aldrig før har jeg set ham blive lagt ned!
– Det var bare for, at han ikke skulle få storhedsvanvid.
– Vel. Så snart du er lidt mere anstændigt påklædt, ønsker chefen at se dig.
– Okay.
Jeg vendte mig om for at skynde mig ud mod omklædningsrummene, men Gingers stemme standsede mig.
– Lige en ting, Nick, sagde hun og kom nærmere. – Chefen er på det sidste ved at blive temmelig nøjeregnende med dit og dat. Få lige gjort lidt ved det, inden du kommer.
Hun pegede mod mine fødder, og jeg så uvilkårligt ned. Jeg mærkede, at hun greb mig og stemte sin krop mod min. Derpå fulgte en svimmel fornemmelse af at flyve, lokalet hvirvlede rundt for mine øjne, hvorefter jeg med et brag havnede på det hårde trægulv. Et øjeblik lå jeg som lammet, så kom Ginger Batemans smilende ansigt ind i mit synsfelt.
– Bare for at du ikke skal få storhedsvanvid …

Hawk sad som sædvanlig bag sit skrivebord, og som altid havde han en cigar i flaben. Men lugten var en anden end fra de sædvanlige og skrækkelige stinkadores. Det var en havanneser, han dampede på.
– Hvornår har vi genoptaget vores forbindelse med.
Cuba? spurge jeg.
– En gave, sagde Hawk, og der var noget, der næsten lignede et smil i hans øjne. – Fra udenrigsminister Harmon.
Abraham Jeremiah Harmon, bedre kendt som A.J. Enogfyrre, superdynamisk, med barberblade på albuerne. Manden, der forsvarede den amerikanske livsform til sidste tøddel, manden, der udnyttede sit embede som forberedelse til et endnu højere hop – mod selve Det hvide Hus!
Jeg fløjtede: – Har vi pludselig fået fine bekendte?
Hawk rynkede brynene. – Jeg tror, cigarerne er en slags bestikkelse, sagde han eftertænksomt.
– Bestikkelse?
– Ja, nikkede han. – En fed, saftig bestikkelse! Jeg mener, De ved jo, hvor helvedes populært det nu om stunder er at fyre løs på landets efterretningsorganisationer. Mere end en karriere har fået et solidt skub opad, når den pågældende har kunnet opdage et eller andet skjult og hårdhændet misbrug i netop vores branche.
Jeg nikkede.
Hawk kiggede på cigaren. – Og vores kære udenrigsminister – der konstant er på skandalejagt – har brugt sine snuseorganer temmelig ihærdigt i den seneste tid.
Minister Harmon var i embeds medfør medlem af Det nationale Sikkerhedsråd og vidste derfor, at visse pengesummer blev støvsuget væk uden bilag – og en del af de temmelig mange penge røg direkte til AXE. Men Hawk havde opbygget organisationen så genialt, at selv i Sikkerhedsrådet var kun to orienteret om AXEs eksistens, nemlig direktøren for CIA og præsidenten.
– Manden er ikke uden evner, må jeg desværre indrømme, sagde Hawk beklagende. – Han snusede sig frem til mig. Han ved ikke rigtig noget, men han gætter helvedes præcist. Og tænk, hvad en mand med præsident-ambitioner kan få af PR, hvis det lykkes ham at afsløre et amerikanske Killmaster-korps!
Jeg tav og var rystet, men bemærkede så et svagt smil på Hawks læber. Han pustede en vældig røgsky ud og sagde derefter:
– Men dette er Amerika, ikke? Så manden har selvfølgelig ret til at forsøge! Han smilede smittende, og så smilede jeg også.
– Men nok om de ligegyldige småting, brummede han og viftede med cigaren. – Videre til dét, der virkelig betyder noget. Vi har fået en meget sær sag. Der er ikke meget stof i den – endnu – men nok til at vække min nysgerrighed. Nick. Han åbnede en sagsmappe, der lå på hans skrivebord.
– Hvad har vi? spurgte jeg.
Han lænede sig tilbage i stolen. – For omkring tre måneder siden begyndte CIA i Barcelona at modtage en række sælsomme opringninger – naturligvis anonyme, men alligevel interessante. Er De nogenlunde klar over udviklingen i Spanien?
– Sådan da, sagde jeg. – De har »genskabt« demokratiet, men det hviler foreløbig på et ret usolidt fundament. Der er de stadige spændinger mellem baskerne og venstre-ekstremisterne på den ene side, og militæret og fascisterne på den anden.
Hawk nikkede. – Netop. Og vi er stærkt interesseret i, at Spaniens forsøg med demokratiet skal lykkes. Det vil være en enorm fordel for NATO, hvis vi får Spanien med.
Jeg nikkede.

– Og det ser faktisk ud til, at tingene bevæger sig i den rigtige retning. Men den ukendte, der ringer, påstår at der er ganske andre strømninger under overfladen. Tilsyneladende er han overbevist om, at der er en sammensværgelse i gang, som vil begrave alle håb om et ægte spansk demokrati. Han vil ikke helt nøjagtigt ud med, hvad det er, han hentyder til – eller hvem han er. Men han er angst – både for sin egen skyld og for Spaniens.
– Nogen idé om hvorfor?
Hawk trak på skuldrene. – CIA undersøgte for en ordens skyld de mulige trusler. Der er-naturligvis venstre-ekstremisterne – men de har altid været der. Militæret sparker også ud, men efter alt at dømme har regeringen det problem under kontrol.
– Og hvad synger vores lille fugl så om dét?
Hawk betragtede mig et øjeblik. – Her er det, at alting bliver forvirret. Vores fugl synger ikke – men sludrer, hopper fra gren til gren, rækker os et par strå og venter så på, at vi skal bygge en rede af dem.
– Men der er altså ingen æg?
Hawk rystede på hovedet. – Nix. Han er som sagt satans ubestemt. Vi spørger om de venstreorienterede, og han vrøvler om euro-kommunisme, en kommunisme, der formodes ikke at være under Moskvas indflydelse. Så nævner vi de højreorienterede, og han ævler om venstre side – og baskere og terror! Vi kan ikke få noget frem, som vi virkelig kan bide i. Kun ét dukker hele tiden op i ordstrømmen. Han bliver ved med at nævne en koncern, der kendes som PCCC.
– Koncern? udbrød jeg uforstående. – Nu er jeg ikke med. Det er da først og fremmest netop koncernerne, der får øretæver, hvis demokratiet falder!
Hawk hævede afværgende cigaren. – Ikke nødvendigvis. En revolution fra højre behøver ikke betyde jerntæppet for koncernerne. Faktisk kan der blive tale om et par velnærede monopoler til dem, der kendte – og støttede – de rigtige.
Jeg nikkede igen.
– Men fyren holder sig fra den sorte side, Nick. Han bliver ved med at hyle venstre og terror! Samt PCCC! Hawk knaldede den flade højre hånd mod bordpladen for at understrege sin pointe. Så fortsatte han: – CIA foretog en stemmeanalyse. Manden er gammel. Hans ordforråd er udsøgt, og hans engelske er aldeles fejlfrit. Noget tyder på, at han måske kunne være placeret, så han vidste noget. Men han er for gammel, Nick, muligvis senil.
– Og hvilket resultat kom CIA så til?
– De gav op og sparkede bolden videre til os. Der kom et ganske bestemt glimt i Hawks øjne.
– Og De tror ikke, det er gas? Hvorfor ikke?
Cigaren forlod Hawks mund, og han rørte ved næsen med de to fingre, der holdt cigaren. – Instinkt, N3! Jeg lugter noget. Jeg har hørt båndoptagelserne af opringningerne. Manden er utvivlsomt gammel, muligvis endda senil, men – det, der motiverer ham, betyder noget for ham, det er ikke bare et slag i luften. Og hans angst er både stor og ægte!
Jeg nikkede. Hawk sagde: – Jeg har boret lidt her og der. Han skubbede sagsmappen hen foran mig og lænede sig derefter igen tilbage. De fleste af papirerne var en meget lang, sammenhæftet rapport. Øverst på hver side stod: PCCC/Constantin Braga.
– De kan studere detaljerne senere, sagde Hawk. – De kan eventuelt skimme, mens jeg lige trækker hovedpunkterne op.
– Okay.
– Jeg lod vores research-afdeling kigge grundigt på PCCC, også kendt som Pan-Continental Computer Corporation. Det er en gigantisk international koncern med følehornene ude overalt, men med sine egentlige operationsbaser i Frankrig og Spanien. For at forstå koncernen, behøver man bare at studere det geni, som skabte den: Constantin Braga.
Jeg kiggede igen i mappen. Der var også en rapport om den omtalte koncern-skaber. Hawk sagde:
– Manden blev født i 1940 i en fattig landsby i Andalusien, som i forvejen er den fattigste del af Spanien. Han var den yngste af ti søskende, og som så mange spaniere forlod han sit fædreland for at blive fremmedarbejder i et land, hvor mulighederne var større end i Andalusien. Det bemærkelsesværdige var, at han drog af allerede, da han kun var ti år gammel. Han svor på, at han ville vende hjem igen som triumfator.
– Og det gjorde han? indskød jeg.
– Ja. Han er en fyr, der skal tages overordentlig alvorligt, understregede Hawk. – Han vidste, hvad han ville, og styrede hele tiden direkte, i den rigtige retning. Han var og er smart. Hans energi var og er ubegrænset, og han skaffede sig hurtigt et par rige beskyttere, og til sidst lykkedes det ham at komme ind på og få eksamen fra Ecole Nationale d’Administration, den teknokratiske superskole, hvorfra både regering og bureaukrati i Frankrig henter sine topfolk.
– Men de hentede altså ikke Braga?
– Jo vist! sagde Hawk, og hans øjne var krigeriske. – Han gik direkte fra eksamensbordet til et job i bureaukratiet, hvor han omgående begyndte at klatre opad. Men som sagt – han er smart. Det gik hurtigt op for ham, at vejen mod den virkelige magt er langsom, når man søger til vejrs i bureaukrati og politik. Den virkelige næve i boksehandsken, blev han klar over, var indflydelse i koncernernes verden samt manipulation.
– Altså skiftede han kampplads?
– Som et søm! Hawk puffede på cigaren. – Ved at udnytte sin foreløbige position i regeringskredse på en måde, der ikke var helt ren i kanten, lykkedes det ham at starte sit eget firma, og han var kløgtig nok til at styre firmaet ind i det område, der havde fremtiden for sig, nemlig elektronikken. Således fødtes Braga Electronics, der bredte sig til Spanien og derefter forvandledes til Inter-Pyrenees Computer & Electronics, som voksede til den multinationale koncern Pan-Continental Computer Corporation.
– Og hvordan står det så til i dag med elektronik-kongen?
Hawk smilede og udsendte en ny røgsky. – Fint. Han farer med mellemrum verden rundt til Frankrig, Spanien og resten af koncernens jordomspændende netværk som en spansk Alexander den Store og styrer i øvrigt PCCC fra sin overdådige luksusvilla på Costa Brava. Hans drøm om en glorværdig hjemkomst er i høj grad blevet til virkelighed.
– Og så?
– Og så kommer vi til en interessant pointe. Takket være sin særlige uddannelse og den særlige måde, hvorpå han nåede toppen, har Braga fået den opfattelse, at det bedste for alle er, at regeringerne styres fra koncernernes direktionskontorer. PCCC har haft betydelig indflydelse på de politiske afgørelser i samtlige de lande, hvor koncernen har afgørende interesser, ganske navnlig, naturligvis, i Frankrig og Spanien. Der er en liste over det alt sammen i mappen, men jeg kan hurtigt nævne et par punkter. Spanien: 1977. Kommunistpartiet bliver lovligt, og La Passionara vender hjem fra sit eksil i Moskva, og samtidig genoprettes de diplomatiske forbindelser med Sovjet. Frankrig 1980: Det franske kommunistparti opgiver sin Moskva-fjendtlige eurokommunisme og søger atter ind under den russiske paraply. Samtidig tilråder d’Estaing, at Spaniens optagelse i Fællesmarkedet udskydes, hvad der absolut ikke glæder NATO.
– Og PCCC er altså involveret i samtlige disse hændelser?
– Ja. Læg hertil valget af Mitterand, der blev kraftigt støttet af PCCC, og hvad er så resultatet?
– Opringninger fra en ukendt, der vræler euro-kommunisme med angst i stemmen.
Hawk sprang op fra stolen og begyndte at skridte frem og tilbage. – Vist så. Men nu begynder begivenhederne for alvor på at blive interessante. Skønt en højre-ekstrem regering måske nok vil give grønt lys for private foretagender, så er der intet kommunistland i verden, der vil drømme om at gøre det. Og alligevel fortsætter PCCC med sin venstrekurs. Hvorfor?
Men spørgsmålet var retorisk. Hawk hamrede hånden mod en stolearm og besvarede det selv. – Penge! Eller sådan ser det i hvert fald ud. Mr. Bragas indsats for kommunisterne har givet ham noget nær monopol på eksport af teknologi til jerntæppelandene.
– Men kan dét vælte nogen af de vestlige regeringer? Hvad med alt det om terroren?
– Stort set det samme, sagde Hawk. – PCCC var i høj grad aktiv i den korridor-politik, der i 1979 førte til selvstyre-afstemningerne i Katalonien og Baskerland. Men også her er der et tydeligt profitmotiv. PCCC har med sin indsats købt sig fri for basker-terrorismen og kan samtidig køre sit eget løb i de to provinser uden at blive kontrolleret alt for meget af de spanske myndigheder.
Jeg så på Hawk, hvis øjne nu var blevet stålhårde. – Okay, sagde jeg. – Sådan ser det altså ud! Men hvordan er forholdene bag kulisserne?
Hawk smilede og genoptog sin vandring frem og tilbage. – For omkring ti måneder siden blev situationen en smule speget for vores helt. Hvad der fik ham til at tage de indledende skridt til en større koncern-krig.
– Og dermed kommer vi til kernen i sagen?
Hawk nikkede. – Ja. I efterhånden mange år har PCCC forsøgt at bryde den amerikanske og japanske førerstilling i kommunikationsindustrien. Braga var klog nok til at indse det håbløse i at forsøge sig i et allerede overmættet marked med den eksisterende teknologi. Altså satsede han hele sin kapital og. Hele sit ry på et relativt nyt felt, der nu også er i rivende udvikling: holografien.

Med andre ord: den revolutionerende nye teknologi med dens tredimensionelle projektioner.
– 3-D TV er altså på vej? spurgte jeg.
– Ja, og det er ikke langt væk, sagde Hawk. – Rapporterne siger, at Braga har haft sit holografiske transmissionssystem klart i mindst ét år. Det påstås også, at et meget stort lokale i hans gigantvilla er udstyret med en særlig holografisk installation, så han kan drive sin private 3-D morskab der.
– Hvad venter han så på?
Hawk standsede og kiggede tankefuldt ud ad vinduet. – Ingen har nogen sinde beskyldt Braga for at gå i for små sko. De fleste nye produkter gennemgår en ganske bestemt udvikling fra de første modeller til de brugbare modeller, fra hjemmemarkedsalg til international distribution. Det er ofte en særdeles langsom proces, der giver konkurrenterne masser af tid til at bore sig ind i området.
– Og det vil vores helt ikke synes om?
Hawk vendte sig om mod mig. – Nej, det vil vores helt ikke. Han forlod vinduet og slukkede den sidste stump af sin havanneser i askebægeret på sit skrivebord. – Braga ønsker at sætte sig på hele sagen i et gigantisk udspil. Samtidig med at hans 3D TV bliver kastet på markedet, begynder han med sin holografiske filmkoncern, med sine specielle video-spil – for fanden, han har endog fået udviklet en særlig computer-sammenkobling, som muliggør 3D behandling af fysiske og geometriske problemer.
Hawks udtryk blev hårdere og hårdere.
– Og han har aldeles ikke i sinde at brede sig gradvis ud over landegrænserne. Hans start-distribution bliver verdensdækkende med en total mætning af markederne. I øjeblikket satser han hele sin koncern på sende-faciliteter, studioer, teatre, TV-grupperinger – alt sammen under sin fulde kontrol og med patenter og monopol på alt det holografiske udstyr, som bliver brugt.

Jeg fløjtede sagte. Det lød imponerende. Selv Hawk lod sig tilsyneladende et kort øjeblik indfange af den enorme vision.
– Kulminationen af hele den kolossale indsat bliver seks kommunikations-satellitter, der skal opsendes inden længe, så den nye teknologi kan arbejde ubesværet over hele verden. Seks raketter, som er privatejede og bliver kontrolleret privat, vil suse op fra PCCCs raketstation i Pyrenæerne og udelukke alle forsøg på at trænge Braga ud.
Jeg greb hårdere om sagsmappen, som om jeg på den måde kunne nærme mig og bedre forstå manden.
– Han er både dristig og genial, Nick. Med et udspil vil hån beherske det holografiske marked og samtidig placere sit eget stjernebillede på himlen. Hawks stemme fik igen den velkendte skarpe klang. – Kun et står i vejen for ham.
Jeg så spørgende på Hawk.
– Vores mystiske meddeler, sagde Hawk som svar på mit uudtalte spørgsmål Han vendte tilbage til sin skrivebordsstol – Efter en nøje undersøgelse af stemmeprøverne og på forskellige andre måder er det lykkedes CIAs laboratorier at identificere den ukendte. Han hedder Gonzalvo Del Aranda.
Jeg ville tage en mindre rapport, som lå i mappen, men Hawk gjorde en afværgende håndbevægelse. – De kan studere detaljerne senere, Nick, Foreløbig er det nok, at De ved, at de to mænd står hinanden meget nær. Eller har gjort det.
– Hvor nær? spurgte jeg.
Hawk lænede sig atter tilbage. – Efter alt at dømme er. Braga både hensynsløs og egoistisk. Kun i én retning har han vist blidere følelser. Det var Del Aranda, der hjalp Braga i gang som forretningsmand. Det var først og fremmest hans penge, der muliggjorde starten af Braga Electronics. Og Braga var taknemmelig. På sin vej mod tinderne sørgede han hele tiden for at tage Del Aranda med sig.

– Nydeligt.
Hawk nikkede. – En kort tid var Braga endda forlovet med Del Arandas datter, men de to mænd blev ret hurtigt enige om, at det ikke var til fordel for nogen af parterne at drive taknemmeligheden så vidt.
– Men så fandt Braga måske på noget andet?
Hawk nikkede. – Del Aranda fik den bestemmende interesse i Pan-Con Space Development, Inc., som faktisk var hjørnestenen i det kommende holografiske imperium.
Nu begyndte billedet at tegne sig. – Og netop den ædelmodighed er nu blevet Bragas nemesis?
– Ironisk, ikke?
– I høj grad.
Hawk sagde: – Det er stadig uklart, hvad det egentlig er, Del Aranda er så ivrig efter at fortælle os. Men han er i hvert fald bekymret nok til bogstavelig talt at have standset rumfartsdelen af operationen. Hvad han kan gøre, fordi den sorterer under det firma, som altså er hans!
– Og hvordan har Braga så reageret?
Igen gned Hawk eftertænksomt næsen. – Højst uventet. Alle europæiske pengemænd har ventet en børskamp, en retssag eller ligefrem et regeringspres – ligegyldigt hvad – som kunne sende bolden tilbage til Braga. Men der er absolut intet sket.
– Temmelig filosofisk af en mand af Bragas støbning, ikke, sir?
Hawk lo. – Ligefrem flegmatisk.
Jeg så på ham. – Okay, sir, dét er altså kendsgerningerne. Fortæl mig nu, hvordan De fortolker dem.
Igen blev Hawks ansigt granithårdt. – Vi vågner en skønne morgen og opdager, at vi har en engel, en besøgende, en gæst – som måske er gammel, måske endda paranoid, men der er ingen tvivl om, at han er dybt bekymret og angst. Han trykker på samtlige vores knapper: demokrati, euro-kommunisme, terror – og så videre. Desuden gentager han et navn, kun det, en vens navn, navnet på en mand, som står ham meget nær. Desuden nævner han en koncern – som han selv er dybt engageret i.
Jeg sagde: – CIA kigger på historien, som er fuld af selvmodsigelser, hvad de tilskriver fremskreden senilitet, og så afskriver de manden. Men De …? Jeg lod spørgsmålet svæve i luften.
For tredje gang rørte Hawk ved sin næse. – Det lugter ilde! Og nu sprang han op, og hans øjne glødede, da han affyrede sine ord, så de klang som et maskingevær. – Det er en stor sag, Nick, det føler jeg. Større end koncerner, demokratier, hele lande! Del Aranda har trykket på de knapper, som han ved vil aktivere os. Men mellem linjerne og beskyldningerne forsøger han at fortælle os, at der er mere. Det er større end et helt livs arbejde, end alle venskaber, større, sandsynligvis, end manden selv. Han er gammel og træt, han beder om hjælp.
– Hvilken slags hjælp?
– Han råber på en mand fra USAs efterretningsvæsen, en mand, som er dygtig og kan handle hurtigt og grundigt på eget ansvar.
Jeg så op. – Beskedent, ikke?
– Han ønsker en hjælper, der kan slå, Nick. Han ved, at det, han beder om, er vanskeligt, men i hans øjne er det så betydningsfuldt, så stort, så afgørende!
Hvor stort, sir?
Nu var Hawks stemme iskold. – Her har vi en uudforsket organisation, som ikke ses efter i sømmene af nogen regering, der pludselig farer ud i rummet. I bedste fald får vi et fremtidigt kommunikations-monopol, der ejes og dirigeres af en mand med tydeligt kommunistiske interesser. I værste fald kan vi vente en himmel, hvor det vrimler med holografiske satellitter, der styres aldeles privat. Nick, er De egentlig klar over, hvad der er grundlaget for hele den holografiske teknik?

Jeg nåede ikke at svare.
– Lasere! sagde han hårdt. – Lasere, som nu sendes ud i rummet! Og hvem styrer så de laserstråler? Det gør Constantin Braga, en mand med terroristiske forbindelser.
Det løb mig koldt ned ad ryggen, og Hawk, der nøje havde betragtet mig, nikkede. Han var tilfreds med min reaktion.
– Og den koncern, den organisation, der står bag det hele, er hverken national eller bare europæisk, men verdensomspændende!
Jeg nikkede, og et øjeblik var både Hawk og jeg tavse. Så sagde Hawk: – Der er mere endnu mellem linjerne i de båndoptagelser, noget jeg ikke nemt kan overhøre.
Jeg ventede. Hawk sagde næsten lidenskabsløst: – Fristen er ved at løbe ud, N3. Vi må ikke spilde et øjeblik.
– Jeg er parat.
Hawk tog en ny cigar fra dåsen. – De rejser til Barcelona allerede i aften – på Deres eget navn, men De får en midlertidig identitet som industriel attaché ved konsultatet dersteds.
Hawk pakkede sirligt cigaren ud. – Får jeg nogen støtte? spurgte jeg.
– Ja. De samarbejder med en af de lokale CIA-folk, en pige ved navn Veronica Castle, som De vist før har samarbejdet med. Han tændte havanneseren, og jeg måtte undertrykke et spontant smil. Veronica og jeg havde unægtelig samarbejdet tidligere – faktisk hele fem gange. Og hver gang var det gået bedre end den foregående, både professionelt og privat:
Hawk sagde: – Spar venligst Deres uimodståelige smil til damen.
Jeg gjorde mit bedste for at adlyde. – Ellers noget? spurgte jeg.
Hawk pegede på mappen. – Det er alt sammen i den mappe, også instrukser om, hvordan De skal kontakte vores telefonven. Tal med ham, vurdér hans historie, find ud af, hvad den har for konsekvenser – eller skrid!
Jeg lukkede mappen, tog den og rejste mig. – Hvad med udenrigsministeren og hans snusen?
En røgsky indhyllede Hawks hoved. – Det ved jeg ikke rigtigt endnu, sagde Hawk eftertænksomt. – Men jeg finder på noget, som vifter blodhunden af sporet.
Og med den bemærkning i ørerne gik jeg.
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